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SALSA STRAS FESTIVAL
Les 20 Ans !!!
STRASBOURG (LAMPERTHEIM) - FRANCE

NOUS SUIVRE :  www.passionspartagees.fr

Cliquez ici pour entrer dans les coulisses du festival 

Click here to step behind the scenes of the festival.

https://www.facebook.com/events/1837689460484880/?acontext=%7B%22event_action_history%22%3A[%7B%22extra_data%22%3A%22%22%2C%22mechanism%22%3A%22surface%22%2C%22surface%22%3A%22create_dialog%22%7D%2C%7B%22extra_data%22%3A%22%22%2C%22mechanism%22%3A%22surface%22%2C%22surface%22%3A%22permalink%22%7D%2C%7B%22extra_data%22%3A%22%22%2C%22mechanism%22%3A%22surface%22%2C%22surface%22%3A%22edit_dialog%22%7D]%2C%22ref_notif_type%22%3Anull%7D
https://passionspartagees.fr/
https://www.facebook.com/1519555590/videos/pcb.10240781829192619/2060082274912127
https://www.facebook.com/1519555590/videos/pcb.10240781829192619/2060082274912127
https://www.facebook.com/1519555590/videos/pcb.10240781829192619/2060082274912127
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 Les 20 Ans !!!

L’esprit du Festival / The festival’s spirit

1.0 

Pour les 20 ans de l’association Passions Partagées, Salsa Stras’ Festival
revient à l’esprit de sa grande époque : une programmation d’exception, une
célébration de la culture cubaine, de la musique live, et une ambiance
authentique, chaleureuse et festive.

TEMPS FORTS DU PROGRAMME :
Artistes internationaux – DJs & musiciens
2 concerts live
3 jours de workshops
3 soirées | social parties | shows
Cours avec musiciens live
Soirée spéciale 20 ans
Son cubain traditionnel : cours & concert – musicalité

PROGRAM HIGHLIGHTS
Top international artists (DJs & musicians)
2 live concerts
3 days of workshops
3 parties + social parties + shows
Classes with live musicians
Special 20th Birthday Fiesta
Traditional Cuban Son: classes & live concert focused on musicality

For the 20th anniversary of the Passions Partagées association, the Salsa
Stras’ Festival returns to the spirit of its golden era: an exceptional lineup, a
celebration of Cuban culture and live music, and an atmosphere that is
authentic, warm, and festive. 
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HORAIRES

WORKSHOPS SOIREES / PARTIES

Vendredi 6 mars 18h - 20h30
21h

Samedi 7 mars
13h - 18h

Dimanche 8 mars 18h

Salle des fêtes - 10 Rue du Stade 67450 LAMPERTHEIM 

2 salles sur 1000m2 avec parquet pour votre plus grand plaisir.
Grand Parking gratuit.

Two rooms over 1,000 m² with wooden floors for your enjoyment.
 Ample Free Parking.

DATES : vendredi 6, samedi 7 & dimanche 8 mars

1.1 

Informations pratiques / Practical informations
LIEU / PLACE :  (proche de STRASBOURG /  close to STRASBOURG) 

Astuce : partout où vous voyez un texte violet souligné, une photo ou une image,
cliquez pour obtenir des informations complémentaires.

Tip: Whenever you see underlined purple text, a photo, or an image, click to access
additional information.

https://www.google.com/maps/place/data=!4m2!3m1!1s0x4796b9d6c15463eb:0xcefd09c37f846f9a?sa=X&ved=1t:8290&ictx=111


SALSA STRAS FESTIVAL
 Les 20 Ans !!!

Entre la fin des workshops et le début du concert, Kantina – La Street
Food Raffinée s’installe au festival, vendredi 06 & samedi 07 mars, de
18h à 21h30.

Between the end of the workshops and the start of the concert, Kantina
– La Street Food Raffinée will be at the festival, Friday, March 6 &
Saturday, March 7,   from 6 PM to 9.30 PM.

Pour plus d’informations sur la Kantina, cliquez ci-dessous :
For more information on the Kantina, click below: 

1.2 

INSCRIPTIONS / REGISTRATION

Les inscriptions de dernière minute seront possibles si vous arrivez
suffisamment tôt.
Mais pour plus de tranquillité, nous vous conseillons de vous inscrire
dès maintenant via le bouton “HELLOASSO” afin de découvrir toutes les
formules disponibles et profiter des meilleurs tarifs.

Last-minute registrations will be possible if you arrive early enough.
 But for peace of mind, we recommend registering now via the
‘HELLOASSO’ button to discover all available options and enjoy the
best rates.

RESTAURATION / FOOD TRUCK

https://www.helloasso.com/associations/association-passions-partagees/evenements/salsa-stras-festival-6-7-8-03-2026
https://www.kantina-streetfood-raffinee.com/
https://www.kantina-streetfood-raffinee.com/
https://www.kantina-streetfood-raffinee.com/
https://www.helloasso.com/associations/association-passions-partagees/evenements/salsa-stras-festival-6-7-8-03-2026
https://www.helloasso.com/associations/association-passions-partagees/evenements/salsa-stras-festival-6-7-8-03-2026
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Nous avons choisi de vous proposer bien plus que des boissons…
Des boissons de qualité, issues de fournisseurs régionaux, en bouteilles en verre
consignées (à retourner au bar après consommation       ), livrées en van électrique,
en circuit court.
Du goût, du local, du responsable.
Grâce à YSE CONSIGNE, faire la fête peut aussi rimer avec engagement.

We have chosen to offer you much more than just drinks…

High-quality beverages sourced from regional suppliers, served in returnable glass
bottles (to return to the bar after consumption      ) and delivered by electric van
through a short supply chain.
Taste. Local. Responsible.
Thanks to YSE CONSIGNE, celebrating can also mean making a commitment.

1.3 

YSE (You Save Earth) CONSIGNES - Anti plastique Social Club

Dans le cadre de notre festival, nous avons souhaité intégrer pleinement nos
engagements environnementaux.

As part of our festival, we have chosen to fully integrate our environmental
commitments.

Pour vos boissons, nous vous proposons des gobelets réutilisables (ECO CUP),
consignés 1 €. Ramenez-le et récupérez votre €. Et si vous préférez, vous pouvez
apporter votre propre gobelet, il suffit juste d’y inscrire votre nom pour qu’il reste
bien à vous.
Un petit geste simple, pour un grand effet : moins de déchets, plus de fiesta, et
toujours autant de rythme sur la piste ! 

For your drinks, we offer reusable cups, available with a €1 deposit. 
If you prefer, you can also bring your own cup, just make sure to write your name
on it so it stays yours.
A simple gesture, for a big impact: less waste, more fiesta, and the same great
rhythm on the dance floor!

https://www.facebook.com/yseconsigne/
https://yseconsigne.com/
https://yseconsigne.com/
https://yseconsigne.com/
https://yseconsigne.com/
https://yseconsigne.com/
https://yseconsigne.com/
https://yseconsigne.com/
https://yseconsigne.com/
https://yseconsigne.com/
https://yseconsigne.com/
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HOTEL ARGOS, located just 3 km from the festival venue, is an official
partner of the SALSA STRAS FESTIVAL.

Perfect for resting between workshops and concerts, enjoying peaceful
nights and well-deserved lazy mornings, you will benefit from a special
preferential rate of €55 per night (single, double or triple room — same
price regardless of the number of guests).

📞 Phone reservations: +33 (0)3 88 81 86 36
📧 By email : via the hotel’s contact form

🎁 Promotional code : SALSA STRAS FESTIVAL – Les 20 ans !!!

1.4 

HEBERGEMENT 
L’HÔTEL ARGOS, situé à seulement 3 km du lieu du festival, est
partenaire officiel du SALSA STRAS FESTIVAL.

Parfait pour se reposer entre les workshops et les concerts, profiter de
nuits paisibles et de grasses matinées, vous bénéficiez d’un tarif
préférentiel unique de 55 € par nuit (chambre single, double ou triple —
même prix quel que soit le nombre de personnes).

📞 Réservation par téléphone : +33 (0)3 88 81 86 36
📧 Par mail : via le formulaire de contact de l’hôtel

🎁 Code promotionnel : SALSA STRAS FESTIVAL – Les 20 ans !!!

https://argos-hotel.fr/fr/
https://argos-hotel.fr/en/contact-2/
https://argos-hotel.fr/en/contact-2/
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Great news for all dancers: DanseBoutique is an exhibitor partner at the
Salsa Stras Festival.
 Meet them on Saturday, March 7, starting in the afternoon and continuing
into the evening, to try on their models on site.

On the Danse Boutique stand:
 💛 Dance shoes & accessories
 💛 Stylish outfits for salsa & Latin vibes
 💛 Personal advice, fittings & guaranteed good vibes.

The perfect opportunity to discover the latest arrivals and find your ideal
outfit and shoes… without having to go anywhere! 💃✨

1.5

DanseBoutique

Bonne nouvelle pour tous les danseurs et danseuses : DanseBoutique est
partenaire exposant du Salsa Stras Festival.
Retrouvez-les samedi 7 mars, dès l’après-midi et pendant la soirée, pour
essayer leurs modèles sur place.

 Au programme sur le stand Danse Boutique :
💛 Chaussures & accessoires de danse
💛 Tenues stylées pour la salsa & les vibes latines
💛 Conseils personnalisés, essayages & bonne humeur garantis

Une occasion idéale de découvrir les nouveautés et de trouver tenue et
chaussures parfaites… sans avoir besoin de vous déplacer !  💃✨ 

https://danseboutique.com/
https://danseboutique.com/
https://danseboutique.com/
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📸 A special eye for unforgettable memories
 We are lucky to welcome a friend and very talented photographer  to cover
the entire festival.
Specialist in rare, spontaneous moments, he will capture the energy, emotion,
and magic of the event. Authentic, emotional, and timeless images… 
He will also create beautiful souvenir photos for couples registered for the
“Valentine’s Day” package. A stolen moment beneath the lights of the dance
floor, a unique keepsake for two, to immortalize your moment of dance,
connection, and love. 💕

1.6

Yannick Molina - Photographe /Photographer

📸 Un regard d’exception pour vos souvenirs.
Nous avons la chance d’accueillir un ami, photographe de grand talent,  pour
couvrir tout le festival.
Spécialiste des instantanés pris sur le vif, il capturera l’énergie, l’émotion et la
magie de l’événement. Des images vraies, sincères, et pleines d’émotion…
Il réalisera aussi de magnifiques photos souvenirs pour les couples inscrits à la
formule “Saint Valentin”. Un moment volé sur la piste, un souvenir unique, à
deux, pour immortaliser votre moment de danse et de partage. 💕
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1.7

Pause entre les workshops et la soirée

L’interlude entre les workshops et la soirée sera l’occasion idéale pour
profiter pleinement des lieux :

• Faire un tour au stand de DanseBoutique (le samedi), où vous trouverez un
large choix de chaussures et de tenues… (raisonnablement, bien sûr)
 • Vous désaltérer avec les délicieux jus de YSE
 • Reprendre des forces avec les excellentes pitas de la Kantina (possibilité
d’en emporter si vous le souhaitez)

Si vous restez sur place, vous aurez également la possibilité de vous
changer avant le début des festivités. Les toilettes sont spacieuses et
équipées de grands miroirs, vous permettant de vous préparer
confortablement. Pensez simplement à prévoir vos tenues de rechange ainsi
que tout le nécessaire (serviettes, lingettes, accessoires, etc.).

Nous attirons enfin votre attention sur le fait qu’aucun vestiaire gardé ne
sera mis à disposition. Nous vous remercions donc de prendre vos
dispositions en conséquence.

The interlude between the workshops and the evening party will be the
perfect opportunity to make the most of the venue:

• Visit the DanseBoutique stand (on Soturday), where you’ll find a wide
selection of shoes and outfits… (reasonably, of course 😉)
 • Refresh yourself with YSE’s delicious juices
• Recharge with the excellent pitas from the Kantina (takeaway option
available if you prefer)
If you are staying on site, you will also have the opportunity to change
before the festivities begin. The restrooms are spacious and equipped with
large mirrors, allowing you to get ready comfortably. Please remember to
bring your change of clothes and any essentials you may need (towels,
wipes, accessories, etc.).
Please note that no supervised cloakroom will be available. We kindly ask
you to make the necessary arrangements accordingly.
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Programmes / Programs
Non contractuels, les programmes peuvent être soumis à modifications.
Non-contractual, the programs may be subject to modifications.

Intermédiaire / Intermediate Pour tous / Open Level

2.0

A noter : Les cours de Son Cubano et
de Son Cha-Cha, centrés sur la
musicalité, seront accompagnés en
live par le groupe Tiempo Cuba que
vous aurez le plaisir de retrouverer en
concert (Traditionnel Cubain) à 21h.

Don’t miss it :  The Son Cubano and Son
Cha-Cha classes, focused on musicality,
will be accompanied live by the band
Tiempo Cuba, whom you will have the
pleasure of seeing again in concert
(Traditionnal Cuban) at 9:00 PM.
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2.1

A noter : Les cours de Style et de
Corporal, centrés sur la musicalité,
seront accompagnés en live par le
groupe Tiempo Cuba que vous
aurez le plaisir de retrouverer en
concert (Timba, Son, Afro-Cuban-
Fusion) à 21h.

Don’t miss it :  The Style and Corporal
classes, focused on musicality, will be
accompanied live by the band
Tiempo Cuba, whom you will have the
pleasure of seeing again in concert
(Timba, Son, Afro-Cuban-Fusion) at
9:00 PM.
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2.2

La clôture du festival se déroulera au MY
BEERS (entrée gratuite), dans une ambiance
conviviale et festive, pour une soirée cubaine
animée par DJ MANDY et Betty REIBEL.
Un grand merci à toute l’équipe du MY BEERS
pour leur accueil. Grâce à eux, la fête pourra
se prolonger lors de l’AFTER du Festival de nos
20 ans.

The festival’s closing event will take place at MY
BEERS (free entry), in a friendly and festive
atmosphere, followed by a Cuban night with
music by DJ MANDY and hosted by Betty REIBEL.
A big thank you to the entire MY BEERS team for
their warm welcome. Thanks to them, the
celebration will continue during the AFTER-PARTY
of our 20th Anniversary Festival.

https://www.instagram.com/mybeersvendenheim/
https://www.facebook.com/mybeersvendenheim
https://www.mybeers.fr/etablissements/vendenheim/
https://www.mybeers.fr/etablissements/vendenheim/
https://www.mybeers.fr/etablissements/vendenheim/
https://www.mybeers.fr/etablissements/vendenheim/
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 A Beautiful Story of Friendship and Music

The sound of the Cuban group Tiempo Cuba’s concerts will truly reflect the energy and passion they
bring to the stage. And if the magic happens, it is also thanks to Musicbox – La Boîte à Music.

Behind this collaboration lies a strong friendship with its president, Romain JEAN. Romain was already
by our side at the very first concert in Lampertheim with his band Como Latino, the only Latin band in
the region at the time. A founding moment, forever etched in our memories.
Since then, we have shared the same love for Latin music — its richness, its warmth, and its unique
ability to bring people together.

Through his Latin School, Romain works to promote the popular music of South America and the
Caribbean: salsa, cumbia, merengue, cha-cha-cha, and many other sun-filled rhythms. A mission that
truly reflects the values of the festival.
MUSICBOX is also a place of creativity and transmission, offering recording studio spaces for rent to
keep music alive and vibrant all year round.

A heartfelt thank you to Romain and the entire MUSICBOX team for their commitment and
professionalism. Thanks to them, Tiempo Cuba will sound just as it should… and will keep us dancing
until the very end of the night.

2.3

Une belle histoire d’amitié et de musique  

Le son des concerts du groupe cubain Tiempo Cuba
sera à la hauteur de l’énergie et de la passion qu’ils nous
transmettent sur scène. Et si la magie opère, c’est aussi
grâce à Musicbox – La Boîte à Music.

Derrière cette collaboration, il y a une histoire d’amitié
forte avec son président, Romain JEAN. Romain était
déjà à nos côtés lors du tout premier concert à
Lampertheim avec son groupe Como Latino, le seul
groupe latino existant dans la région. Un moment
fondateur, gravé dans nos mémoires.

Depuis, nous partageons le même amour pour les
musiques latines, leur richesse, leur chaleur et leur
capacité à rassembler. 

À travers son École Latine, Romain œuvre pour promouvoir les musiques populaires
d’Amérique du Sud et de la Caraïbe : salsa, cumbia, merengue, cha-cha-cha et bien d’autres
rythmes ensoleillés. Une mission qui fait écho aux valeurs du festival. MUSICBOX, c’est aussi un
lieu de création et de transmission, avec la possibilité de louer des salles d’enregistrement
pour faire vivre et vibrer la musique toute l’année. 
Merci à Romain et à toute l’équipe de MUSICBOX pour leur engagement et leur
professionnalisme. Grâce à eux, Tiempo Cuba résonnera comme il se doit… et nous fera danser
jusqu’au bout de la nuit. 

https://www.laboitemusicale.fr/
https://www.laboitemusicale.fr/
https://musiquelatine.wordpress.com/
https://www.laboitemusicale.fr/nos-salles/
https://www.laboitemusicale.fr/
https://www.laboitemusicale.fr/
https://musiquelatine.wordpress.com/
https://www.laboitemusicale.fr/nos-salles/
https://www.laboitemusicale.fr/
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3.0

Les Artistes / Artists
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3.1

Osbanis Tejeda et Anneta Kepka  sont des artistes, professeurs, chorégraphes
et interprètes de renommée internationale, basés à Londres.

Porté par la richesse culturelle et musicale d’Osbanis, musicien cubain reconnu, le
duo met l’accent sur la musicalité, l’interprétation et l’authenticité.

Ils enseignent et se produisent à travers le monde, partageant avec passion leur
amour de la musique et de la danse cubaines, dans un esprit de bienveillance et
de transmission.

Osbanis Tejeda and Anneta Kepka are internationally renowned artists, teachers,
choreographers, and performers based in London.

Guided by Osbanis’s rich cultural and musical background as a respected Cuban
musician, the duo places strong emphasis on musicality, interpretation, and
authenticity.

They teach and perform around the world, passionately sharing their love for
Cuban music and dance in a spirit of generosity and transmission.

OSBANIS TEJEDA (Cuba) & ANNETA KEPKA (Pologne)

https://www.facebook.com/OsbanisAnneta/?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/OsbanisAnneta/?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/OsbanisAnneta/?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/OsbanisAnneta/?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/OsbanisAnneta/?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/OsbanisAnneta/?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/OsbanisAnneta/?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/watch/?v=1962311357687051
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3.2

ANIER SANCHEZ SANDOVAL (La Havane, Cuba)

Rencontré à La Havane il y a plus de 20 ans lors du premier festival BAILAR,
Anier Sanchez Sandoval fut le premier partenaire de danse et professeur
de Betty Reibel. Cette rencontre s’est transformée en une très belle amitié.

Danseur, professeur et ambianceur reconnu pour sa bienveillance, il est
présent à presque toutes les éditions du SALSA STRAS FESTIVAL et fidèle
aux événements de Betty Passions Partagées.

Met in Havana over 20 years ago at the very first BAILAR Festival, Anier Sanchez
Sandoval became Betty Reibel‘s first dance partner and teacher. This meeting
grew into a beautiful and lasting friendship.

A dancer, teacher, and inspiring entertainer known for his kindness, he has been
present at nearly every edition of the SALSA STRAS FESTIVAL and remains a
loyal figure at the events of Betty Passions Partagées.

https://www.youtube.com/watch?v=ukjgZXYYUqI
https://www.facebook.com/aniers1/
https://www.facebook.com/profile.php?id=1519555590&locale=fr_FR
https://www.facebook.com/aniers1/
https://www.facebook.com/aniers1/
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3.3

LEXIS HERNANDEZ (La Havane, Cuba) 

Vous l’avez adorée lors des Sabores Latinos en janvier 2025, et vous avez
demandé son retour. C ’est chose faite ! Retrouvez Lexis au  SALSA STRAS
FESTIVAL 2026 - Les 20 ans !!! les 6, 7 et 8 mars 2026.

Originaire de La Havane et diplômée de la prestigieuse École Nationale des
Arts (ENA), LEXIS HERNANDEZ revient pour la 2ᵉ fois en France.

 Pédagogie, féminité, humour : à (re)découvrir absolument.

You loved her at Sabores Latinos in January 2025 and asked for her return — and
here she is !  Meet Lexis at the  SALSA STRAS FESTIVAL 2026 - Les 20 ans !!! , on
March 6th, 7th and 8th, 2026.

Originally from Havana and a graduate of the prestigious National School of Arts
(ENA), LEXIS HERNANDEZ is returning for the second time in France.
Teaching excellence, femininity, and humor — a must-see and must-experience.

https://www.facebook.com/reel/379088098623275
https://www.facebook.com/lexis.hernandez.144
https://www.facebook.com/lexis.hernandez.144
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You loved her mixes and kindness at Sabores Latinos in January 2026 – she’s back!

Carla Rojas Salazar, dancer, teacher, and DJ, brought traditional Dominican
bachata to Malmö and is a leading figure in the Latin dance scene. With a rich
background in contemporary, jazz, hip-hop, and partner dances, she combines
technique, musicality, and authenticity. As a DJ, she always creates the perfect
vibe with salsa and bachata. Her mission: to inspire, connect, and share the joy
of dance and music.

3.4

DJ CARLA ((Pérou / Suède)) 

Vous aviez adoré son mix et sa bienveillance lors des Sabores Latinos en janvier
2026, la revoilà !
Carla Rojas Salazar, danseuse, professeure et DJ (voir le programme du
festival), a introduit la bachata dominicaine traditionnelle à Malmö et est une
figure majeure de la scène latine. Avec un parcours riche en danse
contemporaine, jazz, hip-hop et danses de couple, elle allie technique, musicalité
et authenticité. En tant que DJ, elle crée toujours l’ambiance parfaite en salsa et
bachata. Sa mission : inspirer, connecter et partager la joie de la danse et de la
musique.

https://www.facebook.com/watch/?v=1904110910208697
https://www.facebook.com/carla.rojassalazar/
https://www.facebook.com/watch/?v=1904110910208697
https://www.facebook.com/carla.rojassalazar/
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3.5

JONAR GONZALEZ (Santiago de Cuba) 

Originaire de Santiago de Cuba et aujourd’hui installé à Montpellier, Jonar
s’impose comme l’un des grands maestros de la Rueda de Casino.

Il a notamment fait partie de la troupe Casino, double lauréate du
prestigieux concours de rueda de l’émission cubaine Bailar Casino
(Youtube).

Originally from Santiago de Cuba and now based in Montpellier, Jonar is
recognized as one of the leading maestros of Rueda de Casino.

He was notably part of the Casino troupe, which won twice the rueda
competition of the Cuban TV show Bailar Casino (Youtube).

https://www.youtube.com/watch?v=ETyBkvOfeRw
https://youtu.be/m0UcBmYawco?si=S0AZEN3XYh4Vwnuw
https://youtu.be/m0UcBmYawco?si=S0AZEN3XYh4Vwnuw
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3.6

GROUPE TIEMPO CUBA (Cuba) 

Fondé en 2017 par des musiciens cubains vivant dans les pays nordiques, Tiempo
Cuba fait rayonner l’énergie de la musique cubaine entre tradition et modernité.

Plus qu’un groupe, c’est un pont culturel entre Cuba et l’Europe.

Au programme du festival :
 🎶 Live pendant les cours de Musicalité Son Cubano, Soncha (ven. 6) et Style &
Corporal (sam. 7)
6 mars  – Ouverture du festival : classiques cubains (son, chachacha, bolero)
7 mars  – Concert live : Salsa, Timba, Afro-Cuban Fusion + répertoire original

Founded in 2017 by Cuban musicians living in Nordic countries, Tiempo Cuba shares
the vibrant energy of Cuban music, blending tradition and modern influences.
More than a band, it is a cultural bridge between Cuba and Europe.

Festival program:
 🎶  Live performances during the classes Musicality Son Cubano, Soncha (Fri 6) and
Style & Corporal (Sat. 7)
March 6 – Festival opening: Cuban classics (son, chachacha, bolero)
March 7 – Live concert: Salsa, Timba, Afro-Cuban Fusion + original repertoire

https://www.youtube.com/watch?v=NKPruH6iFeE
https://www.facebook.com/watch/?v=1934984610679426
https://www.facebook.com/watch/?v=1934984610679426
https://www.facebook.com/watch/?v=1934984610679426
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3.7

DJ EL ASTICO

DJ EL ASTICO est résident à l'association SALSA LOCA, il a participé de
nombreuses fois à nos précédentes éditions. Il connait la maison et sera en
charge d'animer la grande salle avec une programmation SBK pour le plaisir de
tous.

Il se chargera aussi d'annoncer des ruedas dans la grande salle pour remettre le
feu aux soirées du vendredi et samedi.

DJ EL ASTICO is a resident DJ at the SALSA LOCA, association and has
participated in many of our previous editions. He knows the venue well and will
be in charge of animating the main hall with an SBK program for everyone’s
enjoyment.

He will also be responsible for announcing ruedas in the main hall, bringing
extra energy to the Friday and Saturday nights.

https://salsaloca.fr/profs-et-djs/
https://salsaloca.fr/
https://salsaloca.fr/profs-et-djs/
https://salsaloca.fr/
https://www.youtube.com/watch?v=_4k0_fCvIrA
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3.8

DJ MANDY (Cuba/USA)

Originally from Havana, DJ MANDY is a key figure in the Cuban music scene. As the
iconic DJ of the legendary Casa Música Miramar, he shaped an entire generation
before moving to Miami, where he continues to spread Cuban musical culture on an
international scale.
Host of his own TV channel and several radio shows in the United States, DJ Mandy is
a truly one-of-a-kind artist: he mixes, composes, creates, innovates… he doesn’t just
play music — he lives it.
He even composed an exclusive song dedicated to the festival’s 20th anniversary —
a unique tribute created especially for this event.
✨ DJ MANDY is more than a DJ: he’s an experience.  Not to be missed !!!

Originaire de La Havane, DJ MANDY est une figure incontournable de la scène
musicale cubaine. DJ emblématique de la mythique Casa Música Miramar, il a
marqué toute une génération avant de s’installer à Miami, où il continue de faire
rayonner la culture musicale cubaine à l’international.
Animateur de sa propre chaîne TV et de plusieurs émissions radio aux États-
Unis, DJ Mandy est un artiste hors normes : il mixe, compose, crée, innove… et
ne se contente pas de jouer la musique, il la vit.
Il a même composé une chanson exclusive dédiée au festival de nos 20 ans —
un hommage unique, créé spécialement pour cet événement.
✨ DJ MANDY, c’est bien plus qu’un DJ : c’est une expérience. 
À ne pas manquer !!!

https://www.facebook.com/reel/1588104002228869?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/cuchydj.angueira?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/reel/1588104002228869?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/cuchydj.angueira?locale=fr_FR
https://www.facebook.com/reel/1588104002228869?locale=fr_FR
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20 ans à danser
Mars apporte la chaleur au nord de la France
Lampertheim éveillée, la piste ne s’arrête jamais
Vingt ans d’histoire gravés dans le temps
Quand la clave résonne, le cœur se met à battre
Depuis Strasbourg, j’ai retrouvé ce même ressenti…
…la salsa ne s’explique pas : elle se vit
des pas nés de l’âme cubaine
Trois jours de feu, de famille et de danse !
Quand le son t’appelle, il n’y a plus de retour possible
Deux salles en fusion jusqu’au lever du soleil
Peu importe la langue ou ton origine
Ici, le rythme, la musique et l’amour nous rassemblent !
“Passions partagées”, pleine de saveur et d’avenir
En défendant la musique cubaine
Vingt ans de danse, de respect et d’énergie
Le Salsa Stras’ Festival continue, sans perdre son âme.
toujours avec saveur et avenir
En protégeant l’héritage cubain
Quand le son se partage, il se vit et s’aime
Cette fête est celle du peuple, de l’âme et de la danse
Et le “eh, Cuba !” résonne fort depuis la scène
La conga avance, la piste s’enflamme
Ateliers, accolades, sueur et authenticité
Quand le corps comprend enfin ce qu’est la liberté
DJ et professeurs guidant le tempo
La nuit est jeune, personne ne veut s’arrêter
Chaque anniversaire a laissé sa trace, mais ce vingtième…
…se ressent comme unique !
Il fut un temps où le son rythmait les journées
Depuis La Havane, la musique voyageait
Toute nouveauté devait d’abord résonner avant de
s’envoler
Le monde écoutait et apprenait ce langage
Quand tu parlais, ce n’était pas un rôle
C’était une culture vivante, sincère et profonde
En protégeant la racine sans jamais perdre le son !
Et il existe une présence qui protège l’essence :
Amour de la culture, respect et conscience
Betty marche avec Cuba dans la peau, transmettant la
danse avec justesse
Professeure de l’âme, passion sincère
Elle ne cherche pas les applaudissements, son empreinte
est authentique
Quand le son se défend avec foi et amour, elle est là…
…incarnant l’honneur
Personne ne peut l’égaler !
Vingt bougies allumées sur la piste centrale
Chaque pas mémorisé, chaque tour un rituel
Si demain tu demandes :
“Qu’est-ce que l’identité ?”
On te répondra :
SALSA VIVANTE , bien plus qu’une culture !
“Passion partagée”, pleine de saveur et d’avenir
En défendant l’héritage cubain
Vingt ans de feu, de respect et de fraternité
“Salsa Stras Festival”
Que la clave résonne et que la flamme continue
Les sons cubains éternels, qui ne s’éteignent jamais !
Tres, bongó et clave pour conclure

3.9

20 Años Bailando
Marzo trae calor al norte de Francia
Lampertheim despierta, la pista no descansa
20 años de historia marcando el reloj,
Cuando suena la clave, se siente el corazón
Desde Estrasburgo llegue al mismo sentir,
la salsa no se explica, se viene a vivir
pasos que nacen del alma cubana
Tres días de fuego, familia y danza !
Cuando el son te llama, no hay marcha atrás
Dos salas encendidas hasta que salga el sol
No importa el idioma ni de donde estas
¡Aquí nos une el ritmo, la música y el amor!
“Passions partagées” con sabor y mañana
Defendiendo la música cubana
20 años bailando respecto y ganas,
“Salsa Stras’ Festival” ya va, que no se ajena
(ya va) con sabor y mañana
Defendiendo la música cubana
Cuando el son se comparte, se vive y se ama,
Esta fiesta es del pueblo, del alma y de la danza
Y el “bo Cuba” suena firme en la tarima
La conga camina, la pista se anima
Talleres, abrazos, sudor y verdad
Cuando el cuerpo entiende lo que es libertad
DJ y profesores marcando el compás
La noche es joven nadie quiere parar.
Cada aniversario dejó su señal pero este 20…
¡Se siente especial!
Hubo un tiempo donde el son marcaba el día,
desde la Habana la música corría
Lo nuevo primero tenía un lugar antes de volar
tenía que sonar
El mundo escuchaba, aprendía el lenguaje
Cuando tu hablabas no era un personaje
Era cultura viva, verdad y razón,
Defendiendo la raíz sin perder el son!
Y hay una presencia que cuida la esencia:
Amor por la cultura, respeto y conciencia
Betty camina con Cuba en la piel, enseñando el
baile como debe ser.
Profesora del alma, pasión verdadera,
No busca aplausos, su huella es sincera
Cuando el son se defiende con fé y con amor, ella
está presente
marcando el honor
¡No hay quien la lleva !
20 velas prendidas en la pista central
Cada paso en memoria, cada giro un ritual
Si mañana preguntas :
“¿Qué es identidad?”
Te dirán :
¡SALSA VIVA, cultura que da más!
“Passions partagées”, con sabor y mañana
Defendiendo la música cubana
20 años de fuego, respeto y hermandad
“Salsa Stras Festival”
Que suene la clave y que siga la llama
Son cubanos eternos, que nunca se apagan !
Tres, bongó y clave cerrando
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4.0

BETTY REIBEL
Betty, la danse comme passion et art de
vivre
Forte de plus de 20 ans d’expérience en jazz,
hip-hop, tango argentin, claquettes et danse
orientale, Betty a forgé un parcours riche,
nourri par la scène et la diversité des styles.
Agréée en formation professionnelle, elle
transmet avec énergie, bienveillance et
professionnalisme.
La salsa & le son, devenus sa passion et son
art de vivre, est aujourd’hui au cœur de son
enseignement à Strasbourg, Lampertheim
et Haguenau. 

Betty: Dance as a Passion and Way of Life
With over 20 years of experience in jazz, hip-hop, Argentine tango, tap dance, and
oriental dance, Betty has built a rich and diverse career, shaped by the stage and a
variety of styles. Certified in professional training, she teaches with energy, warmth,
and professionalism.
Salsa & Son, which has become both her passion and way of life, is now at the heart
of her teaching in Strasbourg, Lampertheim, and Haguenau. Beyond techniques, Betty
shares the Afro-Cuban culture and spirit in a friendly atmosphere, grounded in trust,
humor, and the joy of dancing together.
Trained for more than 10 years directly at the source, with multiple annual trips to
Cuba, she continues to refine her skills with top instructors and musicians, notably in
Havana and Santiago de Cuba.
With Betty, you don’t just learn to dance… you live salsa.

Au-delà des techniques, Betty partage la culture et l’esprit afro-cubain dans une
ambiance conviviale, basée sur la confiance, l’humour et le plaisir de danser
ensemble.
Formée depuis plus de 10 ans directement à la source, avec plusieurs séjours
annuels à Cuba, elle continue de se perfectionner auprès des meilleurs
professeurs et musiciens, notamment à La Havane et Santiago de Cuba.
Avec Betty, on n’apprend pas seulement à danser… on vit la salsa.

Cliquez → 2014  CUBA, 10 years ago 

https://www.youtube.com/watch?v=KldazEiA_eM&list=HL1399635187
https://www.youtube.com/watch?v=KldazEiA_eM&list=HL1399635187
https://www.youtube.com/watch?v=KldazEiA_eM&list=HL1399635187
https://www.youtube.com/watch?v=KldazEiA_eM&list=HL1399635187
https://www.youtube.com/watch?v=KldazEiA_eM&list=HL1399635187
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LUNDI MARDI MERCREDI JEUDI

19h - 20h30
SALSA CUBAINE

Débutant

19h - 20h00
SALSA CUBAINE

Débutant

19h - 20h00
SALSA LADY &
REGGAETON
Pour toutes, 

cours solo

18h30 - 20h
SALSA

CUBAINE
Débutant

20h30 - 22h
SALSA CUBAINE
Intermédiaire

20h - 21h
SALSA CUBAINE

Intermédiaire
Pratique

20h15 - 21h15
SON CUBAIN

Evolutif
Pratique

20h - 21h30
SALSA LADY &
REGGAETON
Pour toutes, 

cours solo

Université  Populaire
Européenne 

Espace Association

6 place Robert
SCHUMANN
HAGUENAU

Salle des Fêtes

Rue du Stade
LAMPERTHEIM

Chez BETTY

45 rue de
PFULGRIESHEIM
LAMPERTHEIM

Université Populaire
Européenne

 

1 quai KOCH
STRASBOURG

Les cours dispensés par Betty REIBEL

4.1

Pour mieux connaître Betty, cliquer sur l’image.

NOUS SUIVRE :  www.passionspartagees.fr

https://salsaloca.fr/interview-salsa-de-betty/
https://www.facebook.com/events/1837689460484880/?acontext=%7B%22event_action_history%22%3A[%7B%22extra_data%22%3A%22%22%2C%22mechanism%22%3A%22surface%22%2C%22surface%22%3A%22create_dialog%22%7D%2C%7B%22extra_data%22%3A%22%22%2C%22mechanism%22%3A%22surface%22%2C%22surface%22%3A%22permalink%22%7D%2C%7B%22extra_data%22%3A%22%22%2C%22mechanism%22%3A%22surface%22%2C%22surface%22%3A%22edit_dialog%22%7D]%2C%22ref_notif_type%22%3Anull%7D
https://passionspartagees.fr/
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Depuis 20 ans, la Commune de Lampertheim accueille notre association  avec générosité et
confiance. Nous avons le privilège de proposer nos cours dans une salle remarquable, dont la
qualité du parquet et des installations offre à nos danseurs des conditions exceptionnelles.

La commune de Lampertheim a également joué un rôle majeur dans l’histoire de la salsa en
Alsace en accueillant le premier grand festival de salsa de la région. Par la suite, toutes les
éditions du Salsa Stras Festival ont pu s’y déployer dans des conditions optimales, grâce à
ses deux grandes salles et à son vaste parking gratuit.

Au nom de l’ensemble des membres de Passions Partagées, nous adressons à la
municipalité et à l’ensemble de ses équipes nos remerciements les plus sincères. Leur
engagement à nos côtés contribue, année après année, à faire vivre la culture et à renforcer le
lien social.
Nous sommes honorés de pouvoir compter sur un partenariat aussi durable et
porteur de sens. Merci infiniment pour ces 20 années de confiance !

4.2

Un GRAND MERCI à la

For the past 20 years, the Municipality of Lampertheim has welcomed our association with
generosity and trust. We have the privilege of offering our classes in a remarkable venue, whose
high-quality wooden floor and facilities provide our dancers with exceptional conditions.

The Municipality of Lampertheim has also played a major role in the history of salsa in Alsace by
hosting the region’s first major salsa festival. Since then, every edition of the Salsa Stras Festival
has been able to flourish there under optimal conditions, thanks to its two large halls and its
spacious free parking area.

On behalf of all the members of Passions Partagées, we would like to express our most
sincere gratitude to the municipal authorities and all their teams. Their commitment
alongside us contributes, year after year, to promoting culture and strengthening social bonds.
We are honored to be able to rely on such a meaningful and long-standing partnership. 
Our heartfelt thanks for these 20 years of trust !

https://www.lampertheim.fr/
https://www.lampertheim.fr/
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4.3

Un immense merci aux membres de la Team du Festival.
Derrière chaque moment fort du festival, il y a des énergies engagées et des
heures de travail souvent invisibles.
Ils ont participé avec cœur à l’élaboration du projet, à l’organisation, à la
communication et à toute l’intendance. Ensemble, nous avons imaginé,
préparé, coordonné, installé… pour que tout soit prêt le jour J.

Pendant le festival, vous les retrouverez à l’accueil pour gérer les
inscriptions en caisse du jour, vous guider et répondre à vos questions. Ils
seront également présents au bar… et peut-être même prêts à vous
accorder une danse !

Signe de reconnaissance : un large sourire.

Sans eux, rien de tout cela n’aurait été possible. Ils comptent sur vous… et
vous attendent de pied ferme !
Alors venez nombreux, faites du bruit, partagez l’événement autour de vous,
invitez vos amis et votre famille. Plus vous serez là, plus leur engagement
prendra tout son sens.
Nous vous attendons pour faire de ce festival un moment inoubliable, tous
ensemble ! 

A huge thank you to the Members of the Festival Team ! 
Behind every highlight of the festival, there are dedicated energies and
countless hours of often unseen work.
They have wholeheartedly contributed to developing the project,
organizing it, handling communications, and managing all the logistics.
Together, we imagined, prepared, coordinated, and set everything up… to
make sure everything is ready for the big day.

During the festival, you’ll find them at the welcome  desk managing same-
day registrations, guiding you and answering your questions. They will also
be at the bar… and maybe even ready to share a dance with you !

How to recognize them? A big, bright smile. 

Without them, none of this would have been possible. They’re counting on
you… and can’t wait to welcome you!
So come in large numbers, make some noise, spread the word, and invite
your friends and family. The more of you there are, the more meaningful
their commitment becomes.
We can’t wait to make this festival an unforgettable moment, all together 

Betty



Olivier

Yannick

Claire Rachel

Lili Martin

Franck

RolandSonia

Anita

Aux côtés de Betty, nous vous attendons nombreux les 7, 8 et 9 mars pour vibrer ensemble au rythme
de la musique cubaine ! Ambiance et partage  seront au rendez-vous… alors notez les dates et

rejoignez-nous, on compte sur vous !

Linda

Ollivier

Peggy

Yannick

Linda


